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Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 

 

 Совет Безопасности 

Семьдесят седьмой год 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 19 апреля 2022 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 750 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29  сентября 2000 года 

(A/55/432-S/2000/921) по 15 апреля 2022 года (A/ES-10/897-S/2022/321), содер-

жатся основные сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупиру-

ющей державой, против палестинского народа с сентября 2000  года. Израиль, 

оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности за все эти 

военные преступления, акты государственного терроризма и систематические 

нарушения прав человека, совершаемые в отношении палестинского народа, а 

виновные должны предстать перед судом.  

 Мы призываем Совет Безопасности выйти наконец из затянувшегося со-

стояния паралича в отношении палестинского вопроса и без дальнейшего про-

медления приступить к выполнению своих обязанностей, предусмотренных 

Уставом Организации Объединенных Наций и резолюциями, и возглавить пред-

принимаемые в этом отношении международные усилия. Невообразимо, что 

многократные коллективные предупреждения о непрекращающихся преступле-

ниях и нападениях Израиля в оккупированной Палестине остаются без ответа.  

 Постоянное обострение Израилем религиозной напряженности, которое 

вновь омрачило для миллионов верующих соблюдение Рамадана, Пасхи и Пе-

саха, опасно накаляет и без того нестабильную обстановку. Самоуспокоенность 

перед лицом этой взрывоопасной ситуации является безрассудством. Чтобы по-

ложить конец таким незаконным и деструктивным политике и практике, защи-

тить жизни людей и принять серьезное участие в усилиях по достижению 
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справедливого урегулирования этой длящейся десятилетиями несправедливой 

ситуации, необходимо срочно предпринять ответственные действия. 

 Если эти действия не будут предприняты, очевидно, что Израиль, оккупи-

рующая держава, будет продолжать свои преступления против палестинского 

народа и его святых мест, не обращая никакого внимания на последствия,  что 

подтверждается его неоднократными нападениями на мечеть Аль-Акса/ком-

плекс Харам аш-Шариф и палестинских верующих, применением смертоносной 

силы против палестинских гражданских лиц, включая детей, а в настоящий мо-

мент — и возобновлением авиаударов по осажденному сектору Газа, в резуль-

тате которых вновь подвергаются опасности жизни гражданского населения и 

причиняются умышленные разрушения.  

 Мы вновь обращаемся к международному сообществу с призывом принять 

меры для защиты мечети Аль-Акса/комплекса Харам аш-Шариф от нападений 

Израиля, оккупирующей державы, и его экстремистски настроенных поселен-

цев. В этом святом месте происходят грубые нарушения международного права 

и исторического и правового статус-кво, что вызывает острейшую необходи-

мость обеспечить такую защиту и предотвратить катастрофу, которая будет 

иметь далеко идущие последствия.  

 Менее чем за 72 часа израильские оккупационные силы совершили три 

вторжения на территорию этого святого места. Хорошо вооруженные солдаты 

избивали верующих стальными дубинками, применяли против них гранаты и 

открывали против них огонь резиновыми пулями с металлическим сердечником, 

нанося дополнительные ранения мужчинам, женщинам и детям. Будь то избие-

ние отца на глазах у сына, бессмысленный удар беременной женщины, внезап-

ное нападение на медицинских работников или бесчисленные жестокие удары 

по головам беззащитных верующих — варварские действия Израиля и его пре-

ступных сил выставлены на обозрение всего мира.  

 Более того, зная о своей безнаказанности, экстремистские еврейские 

группы продолжают свои безрассудные провокации и подстрекательства к про-

ведению ритуалов жертвоприношения в Харам аш-Шарифе. Вчера израильские 

оккупационные силы вновь совершили налет на территорию комплекса в целях 

сопровождения и обеспечения входа сотен израильских поселенцев и экстреми-

стов. Израильские оккупационные силы заблокировали все выходы и заперли 

палестинских верующих внутри мечети Аль-Акса и Купола Скалы. Израильские 

экстремисты скандировали, в частности, «Накба» и «Абу-Хдейр», имея в виду 

соответственно изгнание палестинцев с их земель в 1948 году и палестинского 

ребенка Мухаммеда абу-Хдейра, который был заживо сожжен израильскими по-

селенцами в 2014 году. Наглядно проявилась ситуация, в которой пока одна 

группа подвергалась жестокому обращению, другая оказалась в привилегиро-

ванном положении, что стало грубым отражением чудовищной реальности се-

грегации и колониализма в Палестине.  

 Однако для защиты нашего народа — народа, который более полувека под-

вергается колониальной оккупации, страдает от жесточайшей политики апарте-

ида и по-прежнему лишен права на самозащиту, — так и не предпринимается 

никаких действий. 

 По данным Палестинского общества Красного Полумесяца, в результате 

таких налетов и нападений израильских оккупационных сил более 200 пале-

стинцев получили ранения и почти 500 палестинцев оказались в тюрьме. Мы 

присоединяемся к призыву нового Специального докладчика Франчески Альба-

незе: «Места отправления культа как неотъемлемая часть свободы религии 

должны быть защищены, особенно в священные дни. Намеренное нападение на 
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гражданских лиц, не принимающих непосредственного участия в боевых дей-

ствиях, а также на гражданские объекты, не являющиеся военными целями, 

представляют собой военные преступления в соответствии со Статутом Между-

народного уголовного суда». 

 К сожалению, те, кто по-прежнему обращает призывы к «обеим сторонам», 

не признает существования асимметрии, вытекающей из проводимой Израилем 

политики угнетения и враждебной оккупации, а также факта присутствия в этой 

ситуации агрессора и жертвы. Премьер-министр Израиля неоднократно заявлял, 

что израильские оккупационные силы обладают «полной свободой действий» в 

плане совершения нападений, в то время как палестинцам нечем защищаться. 

Международному сообществу пора решительно отвергнуть абсурдную и оскор-

бительную версию о том, что вооруженная до зубов оккупационная держава «за-

щищается» от гражданского населения, которое она сама оккупирует, угнетает, 

травмирует и терроризирует на каждодневной основе.  

 Такова реальность, в которой существует палестинский народ. Это каса-

ется и семей в Газе, которые живут в страхе очередного наступления израиль-

ских войск и над головами которых пролетают военные самолеты, угрожающие 

принести новые смерти и разрушения для 2 миллионов человек, находящихся в 

бесчеловечных условиях израильской осады. Это действительность жизни бес-

численных семей, оплакивающих своих близких, детей, женщин и мужчин, ко-

торые были хладнокровно убиты оккупирующей державой, и продолжающих 

ждать правосудия.  

 Одна из них — семья палестинской девушки Ханан Махмуд Хадур, кото-

рой было 18 лет и которая вчера скончалась от ран, полученных во время про-

изошедшего 9 апреля израильского нападения на Джанин. Израильские оккупа-

ционные силы нанесли Ханан огнестрельное ранение в живот, когда она направ-

лялась в школу. Еще одна из таких семей — семья палестинского юноши Шав-

ката Камаля Абеда, которому было 17 лет и который погиб 15 апреля в своей 

деревне Кафр Дан недалеко от Джанина в результате обстрела со стороны изра-

ильских оккупационных сил. Шавкат был поражен разрывной пулей, которая 

разорвала его кровеносные сосуды и вены.  

 Преступления Израиля против палестинского народа и его незаконные 

планы по изменению демографического состава, характера и статуса Иеруса-

лима, включая мечеть Аль-Акса/комплекс Харам аш-Шариф, документально 

подтверждены и неопровержимы. Факт заключается в том, что совершаются 

грубые нарушения, в том числе те, которые в соответствии с Римским статутом 

Международного уголовного суда считаются военными преступлениями.  

 Международное сообщество, особенно Совет Безопасности и Высокие До-

говаривающиеся Стороны четвертой Женевской конвенции, должно выполнять 

свои соответствующие обязанности и использовать все средства и меры, преду-

смотренные международным правом, с тем чтобы наконец привлечь Израиль, 

оккупирующую державу, к ответственности.  

 Израиль не может выбирать, какие законы ему соблюдать или какую резо-

люцию выполнять, и делать вид, будто он законопослушное государство, в то 

время как на самом деле он нарушает все нормы международного права и все 

принципы, закрепленные в Уставе, чувствуя свою полную безнаказанность и по-

лагая, что он никогда не будет привлечен к ответственности. Точно так же меж-

дународное сообщество не может по-прежнему относиться к Израилю так, как 

будто он является законопослушным государством, и не может продолжать 

оправдывать избирательность в поддержании верховенства права, когда речь 

идет об этой незаконной колониальной оккупации и режиме апартеида.  
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 Пришло время покончить с этой преступной безнаказанностью. Совет Без-

опасности должен прервать свое молчание и решительно выступить против гру-

бых нарушений прав человека и военных преступлений, совершаемых против 

палестинского народа, который продолжает взывать к поддержанию законности 

и к тому, чтобы международное сообщество выступило в его защиту. 

 Мы повторяем наши призывы к защите палестинского гражданского насе-

ления, живущего под незаконной оккупацией Израиля, в том числе путем 

направления международных сил по охране для обеспечения безопасности 

гражданского населения и обеспечения гуманитарного доступа. 

 Мы повторяем наши призывы к соблюдению исторического и правового 

статус-кво мечети Аль-Акса/комплекса Харам аш-Шариф и к уважению автори-

тета исламского вакуфа и режима опеки со стороны Иорданского Хашимитского 

Королевства, с которым палестинское руководство осуществляет тесную коор-

динацию в целях обеспечения защиты этого столь важного святого места.  

 Мы вновь призываем к мобилизации региональных и международных уси-

лий, с тем чтобы положить конец этой вопиющей несправедливости в соответ-

ствии с нормами международного права и согласно соответствующим резолю-

циям Организации Объединенных Наций и дать палестинскому народу возмож-

ность жить на своей родине в условиях свободы, мира, безопасности и достоин-

ства.  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 


